
KAYAK/CANOE/SUP CART  
CHARIOT POUR KAYAK/CANOT/SUP

1.	 Metal frame • Structure en métal
2.	 Tire • Pneu
3.	 Lock pin • Pin de fixation                                    
4.	 Strap • Courroie

COMPONENT LIST • LISTE DES COMPOSANTES

Read these instructions carefully before assembling the 
product or using it for the first time. They contain important 
information for your safety and for the correct use and 
maintenance of this product. Keep the instructions in a 
safe place for information or for ordering spare parts.

Lire les instructions d’assemblage attentivement avant 
d’assembler ou d’utiliser ce produit pour la première fois. 
Elles contiennent des informations importantes pour votre 
sécurité et pour l’utilisation adéquate de ce produit. Conserver 
les instructions dans un endroit sûr pour référence.

NOTE: NOTE:
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(2)
(2)
(2)
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS • INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

• STEP 1
Remove the lock pins from the metal frame axle and install the wheels (Fig.1 and Fig.2) 
Place the lock pins back to secure the wheels to the metal frame (Fig.3).

• ÉTAPE 1
Enlevez les goupilles de fixation de pneus de la structure en métal et installez les pneus 
(Fig.1 et Fig.2). Assurez-vous de remettre les goupilles de fixation après l’installation 
des pneus (Fig.3).

 
 
• STEP 2

Unfold the metal frame and place it on a flat surface.  
Make sure the supporting post is opened (Fig.4).

• ÉTAPE 2
Dépliez la structure en métal et placez-le sur une surface plate.  
Assurez- vous  de déplier le pilier placé à l’avant de la structure (Fig.4).
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Fig.1

MAXIMUM CHARGE / CHARGE MAXIMALE:  50 KG / 110 LBS
Please be advise that it is normal for the tires to loose air pressure when not in use. 
Simply reinflate the tires making sure not exceed the 30 psi maximum recommended.

Veuillez noter qu’il est normal que les pneus perdent de la pression d’air lorsqu’ils ne sont pas utilisés.  
Il suffit de les regonfler en vous assurant de ne pas dépasser 30 psi, c’est le maximum recommandé.
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• STEP 3
Place the kayak, canoe or SUP on the Kayak Cart. If you are installing a SUP 
on the Kayak Cart, make sure the fin of the SUP doesn’t touch the ground, 
otherwise it may get damaged. Remove the fin from the SUP or turn the 
SUP upside down (Fig.5). Tie up the Kayak Cart to your SUP, canoe or kayak 
by using the straps. Attach the Kayak Cart to a distance of about a quarter 
of the total length of the SUP, canoe or Kayak (Fig.5, Fig.6. and Fig.7). 

• ÉTAPE 3
Placez le kayak, canot ou SUP sur le chariot. Si vous utilisez le chariot pour 
transporter votre SUP, assurez-vous que l’aileron n’est pas en contact avec 
le sol car cela risque de l’endommager. Enlevez l’aileron ou placez le SUP à 
l’envers; c.-à-d. l’aileron vers le haut (Fig.5). Attachez le kayak, canot ou SUP 
avec les courroies d’attache à une distance d’au moins un quart de la longueur 
totale de votre kayak, canot ou de votre SUP (Fig.5, Fig.6 et Fig.7).

 
• STEP 4

Store the Kayak Cart inside the hatch of your kayak  
(on certain models only)  
If your kayak has a hatch you may be able to storage your Kayak Cart inside. Remove 
the tires after removing the lock pins from the metal frame. Place the lock pins 
back on the metal frame, as to avoid losing them. Place the metal frame and the 
tires inside the hatch (Fig.8) The hatch of your kayak is not suitable for the size 
of the Kayak Cart if the metal frame does not fit inside the opening. Do not force 
the metal frame inside the hatch of your kayak as you may damage the bag.  

• ÉTAPE 4
Entreposez le Kayak Cart à l’intérieur de votre kayak  
(sur certains modèles uniquement)  
Si votre kayak est équipé d’un caisson de rangement, vous pourriez être en mesure 
d’entreposer le chariot à l’intérieur.  Enlevez les pneus et pliez la structure en métal. 
Placez les pneus et la structure en métal à l’intérieur du caisson (Fig.8). Si la structure 
en métal ne rentre pas facilement, le caisson de votre kayak ne peut pas accepter 
le chariot. Ne forcez pas l’entrée du chariot à l’intérieur du caisson car cela risque 
d’endommager le sac. 
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